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B pamMKax KOHUENuUUM KOrHUTUBHOM
OYHKLUMWN AMCKYypCa CTAHOBUTCA BO3-
MOMHbIM U3YYUTb, KaK KOTHUTUBHbIE
dYHKLUM onepaLMOHAaNnM3npyoTca B
peasbHOM A3blKe ayAUTOPWUMU, U BbIAAC-
HWUTb, CNOCOBCTBYIOT I KOTHUTUBHbIE
DYHKLMM NPUOBPETEHUID KOMMETEHLU
B 06/71aCTM MHOCTPAHHOIO fA3blKa. B aTom
3aK/1l04AETCA 3HAYMMOCTb KOTHUTUBHOTO
noaxoAa nNpu aHananse 3KOHOMUYECKOro
AUCKypca B 0BYYEHUU MHOCTPAHHOMY
A3bIKYy. CMCTEMATM3MPOBATb NOAXOAbl U
onpeaennTb posib MacCMeaAnnHOro guc-
Kypca B npodeccuoHaibHbiXx 0b6nacTax
3KOHOMWKM M NONUTUKU, BblAENATb KOH-
LenTbl, NPOTOTUNbI, MPOBOANTbL aHaNU3
No 3TMMOJIOTUM U CTUIUCTUKE B LE/IOM
Heobxoanmo, paboTas 1 co cneumanbHbI-
MW TEKCTaMM.

BocTpeboBaHHOCTb COBPEMEHHbIX
KaHa/IoB MeAMaKOMMYHWUKALUK aenaet
3HaYMMOM pPaboTy C A3bIKOBbIMM Tpynna-
MW MPU U3y4YEeHUM MHOCTPAHHOIO A3blKa.
Mpn aHanuse MeguMancTouHUKOB BaXKHO
Yy4MTbIBaTb CNocob nonyvyeHus uHdop-
MaLWNW; BaKHOW ABAAETCA U CTeMNeHb
MHPOPMALMOHHOW HACbILWEHHOCTHN, IMO-
LMOHaNbHOTO 3apafa, NONUTUYECKON U
NAe0N0rMYecKoit HanpaBieHHOCTN Npo-
deccrMoHaNbHOro TeKCTa.

Ha npumepe TepMUHONOIMYECKOM
NIEKCUKMN, OUCKYpPCa IKCMEepPTOB B Mpo-
deccroHanbHbIX 061aCcTAX IKOHOMM-
KW, NONTUKM, 06Pa30BaHNA BO3SMOXKHO
NPOBECTU aHa/IN3 U CUCTEMATU3NPOBATL
NnoaxoZbl K aHANN3y meaunaguncKkypca B
chepe sKOHOMUKMK. Ha base daKkynbreTa
MEXAYHAPOAHbIX OTHOWeHU Benopyc-
CKOrO roCyAapCTBEHHOTO YHMBEpPCUTETA
B pamMKax crneuyuanmsaummn «Muposas
3KOHOMMKaA» MPU U3YYEHUU aHTANIACKOM
OMHAHCOBO-3KOHOMMWYECKOM TePMUHOO-
MK NO TEMATUYECKMM TPYMnam JeKCUKK
(byxranTepcKkuin y4eT, NpoM3BOACTBO U
npogaska) NpPoBeAeH aHaAM3 Ba*KHOCTU
KOFHUTMBHOIO NoAXoJa B TECHOW CBA3U C
JIEKCUYECKOM U CTUAUCTUYECKOM PaboToN.
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MopobHble MccnenoBaHMA NPOBO-
OUNVCb NpenogasaTensimMn aHIMACKOTo
A3blka 3a pyberkom, rae npeanaranamch
KYpCbl MHTErpaLMm COAEPKAHUA U A3bIKA,
HO POKYCMPOBANUCL OHU NNLLb HA Pa3BU-
TUM KOMMYHUKATUBHbIX HaBblKOB. B AaH-
HOM MCCNefoBaHUM AeNaeTca akueHT Ha
TOM, 4YTO Npu obyyeHun Ha PMO By
cnepyeT oby4vyaTb aHFTMACKOMY A3bIKY
KaK crneumanbHOCTU U CNeunasbHOCTU Ha
AHIIMNCKOM f3blKe, YYMTbIBAA aCMeKTbI
KOFHUTUBHOTO MeAnafauCKypCUBHOTO
noaxoAa M Bo3HMKatowme npobnemol.

KOrHWTUBHbIM aHANU3 N TeMa Me-
ANafUCKypCa He ABAAKTCA HOBbIMMU,
NMOCKO/IbKY NMepBoOe yNnoMMUHaHWE O Kor-
HUTUBHOM JIMHTBUCTUKE B I3bIKO3HAHUM
NOsIBUNIUCL BO BTOPOM nonosuHe XX B.
MepBble 3apybexkHble paboTbl MO KoOr-
HUTUBHOM NIMHIBUCTUKE NMPUHagexaT
TaKMM aBTopam, Kak . bpyHHep, T. BaH
[Jevik, A. Knbpuk, . lakood, P. NlaHra-
Kep, . Munnep, Y. Haincep, /1. Tanmum,
Y. dunamop. OTaenbHbie U KONNEKTUB-
Hble CTaTbM COBETCKMX aBTopos H.A. Apy-
TioHoBon, H.H. Bonabipesa, E.C. Kybps-
koo, H0.C. CtenaHoBa npeAacTaBAstoT
HAYYHYIO LEHHOCTb ANA NUHIBUCTUKM.

bonblwoe KonnyecTso gucceprayn-
OHHbIX UCCNea0BaHUM, OTEeYEeCTBEHHbIX
N 3apyberKHbIX CTaTeN NMOCBALLEHO TeMe
KOTHUTUBHOTO AMCKYPCA B Pas/IMYHbIX
acneKkTax npenogaBaHMA MaTEMATUKMK,
NCTOPUMN MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, MCUXO-
noruu n ap.

CtpemuntenbHoe passutne MHbopma-
TUKK, TEOPUM 3HAKOB, CEMUOTUKMK, Npar-
MaTUKKN cnocobcTBOBaNo U BbicTpoMy
Pa3BUTUIO KOTHUTUBUCTUKK, B YACTHOCTU
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKMU, NOCTaBUB-
Wwewn BO rnaBy NO3HaHWe, BOCNpUATUE,
OCMbIC/IEHME, OTpaXKeHne, HabatogeHe,
peyb U MHOTMe apyrve ncMxuyeckue
npoueccbl. KOTHNTUBHAA NUHIBUCTUKA
BO3HMK/A B pe3y/ibTaTe B3aMMOAENCTBUSA
JIMHTBUCTUKN U KOTHUTUBHOM NCUXONO-
r'Mu. B oTanMume OT KOFHUTUBHOM HayKM,

KOTHUTUBHAA JIMHIBUCTUKA KHaLle/leHa Ha
MOZe/IMPOBaHUE YCTPOMCTBA A3bIKOBOMO
CO3HaHMA U aHanm3 GopmM A3bIKOBOMN
penpeseHTaunm 3HaHUI O MUpe U cno-
cob60B XxpaHeHMa 3TON MHbOPMALMN B
co3HaHuu» (MocyHosa, 2013, c. 78-79).

OCHOBHbIM MOHATUEM KOTHUTUBHOM
JINHTBUCTUKM M OBBEKTOM MCCNeL0BaHMA
ABNAGTCA «KOHLENT», Noj, KOTOPbIM Mo-
HMMaeTCcA «MeHTa/bHOe HauMOHaNbHO-
cneundmnyeckoe obpasoBaHue, NaaHOM
CoAEepPKaHUA ABNAETCA BCA COBOKYMHOCTb
3HAaHMN O JA@HHOM 0bObBbEKTe, a NaaHOM
BblPpaXKEHUA — COBOKYMHOCTb A3bIKO-
Bbix cpeacts (Monosa, CtepHuH, 2007).
A.l. babywKnH npeacraBaseT TUNONO-
rMI0 KOHLENTOB CTPYKTYPHO. B 3Tol cu-
CTeMe BaXKHbIMWU ABAAIOTCA MHOTMe 3/e-
MEHTbI, B YaCTHOCTM MOHATUA U NPOTOTU-
nbl. He meHee 3HauYMMbl Tak»Ke 0bpasbl,
cueHapuu. PasHoobpasHble A3bIKOBbIE
cpeactBa moryT Bepb6anns3oBaTb yKasaH-
Hble TUMbl KOHLENTOB Ha EKCUYECKOM,
CMHTAKCMYECKOM, CTU/IMCTUHECKOM YpPOB-
HAX. Bce yawe ncnonbsyetca NoHATUE
dpenma KaKk ngeanbHoro obpasa, npono-
3uumn (babywkmH, 1996).

B pamKax paboTbl NO cnewumnanbHOCTH
«MupoBas s3KOHOMMKa» (acnekT «AH-
TNMUACKNI A3bIK B NpodeccMoHanbHoM ae-
ATENbHOCTM») paboTa No 3aKpenaeHuto
aKTUBHOM NEKCUKU MOMKET NPOBOAMUTLCA
Ha OCHOBE aHa/IM3a KOTHUTUBHbIX CO-
CTaBAALWMNX IKOHOMUYECKOTO AMCKYpCa
MO TEMATUYECKUM KaTEropusam:

1. Mpoun3BoACTBO M Npogaxka: Npous-
BOZCTBO TOBApPOB; 3aTpaTbl U PAacXobl,
adpdeKT macwTaba; npoaaxku; NpubbINb;
onnaarta; obcnyKuBaHWe aonra.

2. byxrantepckuii yyeT: Buabl 6yx-
ranTepcKoro yyeTta U OCHOBbl Byxrantep-
cKoro 6anaHca; ¢uHaHCOBbIE OTYETbI U
6anaHc npegnpuaTUA.

3. ®MHaHCOBbIE MHCTPYMEHTbI U POH-
[0Bble BUPXKK: npuBneyeHne GUHaHCKU-
POBAHUSA; UFPOKM Ha PbIHKE; TOProBAA Ha
pbIHKaX; 4epPVUBaTUBSI.
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PaccmMoTpMM BO3MOMHOCTb peanu-
3aLMMN A3bIKOBOW paboTbl MO aHaNM3y,
nepeBosly KOHKPETHbIX HOMWHATUBHbIX
eAUHUL, NeKCeM, PA3/INYHbIX JIEKCUKO-
ceMaHTMyeckux rpynn. Ocoboe BHUMa-
HUe yaesnMm peannsaumm 3KoHoOMUYe-
CKMX peasivii nocpeacTBOM MeAnaTexHo-
JIOTUIA U UCNONBb30BaAHUA CTUAUCTUYECKUX
duryp m ocobbix ceMaHTUUYECKMX rpynn
rnarosios..

MocpencTBOM KOTHUTUMBHOW JIMHIBU-
CTMKM CTa/10 BO3MOMKHbIM yAe/ATb BHUMA-
HWe KaTeropusauum n KoHUEenTyanmMsaumm
cneumanbHOW IEKCUKM, pa3sHOO6pPasuTb
M3y4YeHMne acneKkToB MHOCTPAHHOTO A3blKa.
bonee geTtanbHbiM 06pasom NpoxoauT
Niekcnyeckan pabota. B cBA3M € 3TUM
MeHTa/ibHaA penpeseHTaLusa aBafeTcA
BAXKHbIM aCMeKTOM B KOTHUTUBHOM JINHI-
BUCTUKE M TPAKTYETCA AOBOJIbHO LUMPOKO:
YacTo ee pacCMaATPMBAIOT KaK HEKUM
0B6BEKT (B TOM UMCNE NUHTBUCTUYECKUN),
obnapatowmin onpeaeneHHon cemMaHTu-
KOW. BblAeNstoT « MeHTa/ibHble MOAEeNn»
(Johnson-Laird, 2006), «moaenu cetTun»,
«nepBUYHbIE cXeMbl» U «2 1/2-D cxe-
Mbl» (Marr, 1982), «dperimbl» (Minsky,
1974), «cybCMMBONNYECKME CTPYKTYPbI»
(Smolensky, Tesar, 1998), «kBa3nobpa-
3bI» (Kosslyn, 1980). Takue cTpyKTypbl
npeacTaBaAaoT cobon xpaHAwmMeca B
namaATM Yenoseka 3HaHuA. Cama CTpyK-
Typa nogobHon nHdopmauum obpasyet
JIMHTBUCTUYECKME MOAENM, TAe OHa npesa-
CTaB/eHa CEMaHTUYECKMMM acCoLMATUB-
HbIMW CETAMM HaApAAy C pa3HOro poaa
Nepapxmamu, MeHTaNbHbIMU KapTamu.
MpoToTunuyeckas nHdopmaums, aapo
CeMaHTUYecKoro noss, NoAroTaBaAnBaeT
MEHTa/ibHble penpeseHTauuun. Anenimpo-
BaHME K CeMaHTUKe pUHAHCOBOr0-3KOHO-
MUYECKMX TEPMUHOB BbIBOAUT Ha NEPBbIi
NAaH KOHUENTbI-NPUMUTUBbLI U3 COLU-
anbHO-b6bITOBOro 06MX04a U KY/NbTYPHO
MOTMBMPOBaHHbIE KOHLeNTbl. CTaHOBUTCSA
BO3MOHbIM 0b6oraleHne no3HaHus CTy-
[OEHTOB U peannsaums NpoayKTUBHbIX MO-

nenen obyyeHMA Ha OCHOBE /IOTUYECKUX U
accouMaTUBHbBIX onepauui.

A3bikoBaA paboTa B aHIMICKON cpe-
e CTaHOBMUTCA K/oYeBol nNpobnemolt Bo
MHOTMX YHUBEPCUTETAX MUPA, MOCKOJIbKY
BOCMPUHUMAETCA Kak HensberkHasa vacTb
npouecca MHTePHALMOHANM3aLUM BbiC-
LWNX y4ebHbIX 3aBeAeHMUI, HACTONBKO, YTO
CTana «MnoyYTW MPUBbIYHBIM KaYyecTBOM»
(Saarinen, Nikula, 2013). 3agaueli npe-
nogasaTtens aHIMINCKoro Asbika Ha PMO
ABNAETCA 0byyeHMe aHIIMNCKOMY A3bIKY
Kak cneuuanbHOCTU U CNeLManbHOCTH
Ha aHrMMCKOM s3bike. OQHAKO MHOTue
npenogasaTtenu, obyyasa aHIIUNCKOMY
A3bIKY, YacTo pPaboTaloT, He MMes HUKA-
KOW npeaBapuTeNibHOW MOATOTOBKU, U
OKa3blBaOTCA NPeLOCTaB/eHbl camu cebe
NpY BOSHUKHOBEHWU PA3/ZIMYHBIX MPO-
61em, BO3HMKAKOLWMX B NPenoaaBaHum
Ha MHOCTPAHHOM fA3blKe. Ha 3TO Takxe
yKa3biBaeTcs B paboTax 3apyberkHbIx aB-
Topos. P. O'Jaya npoBsen uccnegosaHue,
Ha KoTopoe oTBeTuan 70 eBponelricKknx
yHuBepcuTeToB M3 11 cTpaH, U 3ameTu,
4yto 30% W3 HUX He MPOBOAMIU HUKAKUX
y4yebHbIX KypcoB, a MONI0OBMHA He npeana-
rasia Kypcos Mo MHTErpaLumn coaepKaHms
M A3bIKa (ecnu Kypcbl v Npegaaranunce, To
6blIM HaNpaB/ieHbl UCKAOYUTENBHO Ha
pa3BUTME KOMMYHMUKATUBHbIX HAaBbIKOB)
(O’Dowd, 2018). B 6onblunHCTBE Yyyeb-
HbIX 3aBeAeHWNI A3bIKOBble NPO6AEMbI He
paccmaTpuBatOTCA B A3bIKOBOWM MNONUTUKE,
W 3TO OTCYTCTBME 3abOTbl HA ME30ypPOBHE
(A3bIKOBas NOAUTUKA y4yebHOro 3aseje-
HWS) NPOCaYMBaeTCAd Ha MUKPOYPOBEHb.
WccnepgoBaHus, npoBeaeHHble 3a npeje-
namu EBponbl, NOCTOAHHO MOKAa3bIBalOT,
YTO MpenofasaTenu, He3aBUCUMO OT UX
cneumanusaumm, CYMTatoT, YTO npeno-
[JaBaHuWe A3blKa He BXOAWUT B UX KOMMe-
TEHUMIO M YTO OHMU HE MOTYT HecTu oT-
BETCTBEHHOCTb 33 MpenofasBaHue A3blKa
(Doiz et al., 2019).

OfHAKo ANA Toro, 4tobbl CTYAEHTHI
npeycrnenu B CBOMX Kypcax, MM Heobxo-
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AMMO MO3HAKOMMUTbLCA CO CneLunanmsu-
POBaHHbIM A3bIKOM M HOPMamMM, OTHO-
CAWMMUCA K KarKOoW AUCUMNINHAPHOMN
obnactn, 4Tobbl OHM MOTAM CO34aBaTb
NMMCbMEHHbIE U YCTHblE MPOAYKTbI, COOT-
BETCTBYHOLWME AUCLUNAUHAPHON Ky/b-
Type. MosTomy HeobxoaMmo pa3BMBaTb
Yy CTYAEHTOB 3HAHUA AUCLMUNINHAPHOIO
AVCKypca, U npenoaasaTenu A0/ KHbI
NoAAepXMBaTb CNOCOOHOCTb CBOMUX CTY-
[EHTOB CTPOUTbL MOC/AEA0BATENbHOCTD
CBAI3HOrO AMCKypca.

Kaxzan aucumnavmHa no-csoemy dop-
mupyeTt GYyHKUUU gucKkypca. B cnyvae
MHOCTPAHHOIO A3bIKA CMbICA CO34aeTcs
nocpesCcTBOM OnpeseneHHbIX A3bIKOBbIX
bYHKUMI, TaKMX KaK MPUYUMHHOCTb, CpaB-
HeHue 1 060CHOBAHWE, @ UCMO/b3YEMbIT
A3bIK XapaKTepu3yeTca HEKOTOPbIMHU
cneunduryeckMMmmn ocobeHHOCTAMM, Ta-
KMMMW KaK HOMWHAAU3ALUN, NMPUUUH-
HO-CNeACTBEHHbIE CBA3U, TEPMUHbI C
annosuTusHbiMu dpasamu (Lorenzo et
al., 2019).

B3anmogencteme mexay npenoaasa-
TENAMMN N 0OYYAIOWMMUNCA UTPAET Kto-
4eBYy POJib B KOHCTPYMPOBAHUM 3HAHUIA,
MOCKO/IbKY AWCKYPC B ayAWTOPUMU CTaHO-
BUTCA NOCPEAHUKOM B KOHCTPYMPOBAHMM
3HAaHWUW OTHOCUTENILHO COAEpPXKaHuA
yyebHon nporpammsbl. M. XaHega u
. Yannc yTBepKAaatoT, YTO NpuBieyeHne
K U3y4YeHuto onpeneneHHoW Tembl Ha
MHOCTPAHHOM A3blKe MO3BONAET CTYy-
AeHTam npuobpecTy HaBblKK Nepexoaa
OT MNOBCEAHEBHOINO A3blKa K Hay4YHOMY
(Haneda, Wells, 2008). Ana ycnewHoro
Pa3BUTUA AUCKYPCUBHOM KOMMETEHLUM
Ha 3aHATMAX Heobxoaumo npepgnaratb
MHOXeCTBO NPUMEPOB MUCMNOb30BaHUA
ONCKYPCUBHbIX OYHKUMI. XoTA cnepyet
MPU3HaTb, YTO CTYAEHTbl SKOHOMUYECKUX
cneunanbHOCTElN YHUBEPCUTETOB YiKe
NPOLWAM Yepe3 HeKoTopble 3Tamnbl 3TOro
nepexoza, NOCBALLEHHbIE A3bIKOBbIM OC-
HOBaM B PamKax A3bIKOBbIX AUCLUMNAMH
(Dalton-Puffer, 2016).

Tak, B pamKkax ®MO BIY Ha Il Kypce
cneumanmsaummn «Muposaa 3KOHOMMUKa»
npeanoiaratoTcs AN U3yYeHUs acmneKTbl
«AHINUACKUI A3bIK 4€10BOro 0b6LeHMA»
UM «AHIUIACKKUIA A3bIK B chepe npodec-
CMOHaNbHOro obweHna», «MpakTUKym
OEeN0BOM KOMMYHMKauMn». Heobxoanmo
NMPOBOAMUTbL pasiMune Mexay YCTHOW
M NMUCbMEHHON paboToi, NOCKONbKY
31O onocpeayeT GyHKUUM AUCKypca U
MeXAy 3TMMKU ABYMS cnocobamu MoxK-
HO OBHApPYXWUTb Pa3NnUUMA, TaK KaK He-
NnocpeAcTBEHHOCTb YCTHOMO AMCKypca
cnocobcTtByeT 60/blUelt BOBNEYEHHOCTH.
dYyHKUMM AUCKYpPCA 3aBUCAT OT KOH-
TEKCTa U TECHO CBA3aHbl C HOPMaMK U
OXMAAHUAMM TeX, KTO UCMO/b3yeT MX B
KOHKPETHbIX YCN0BUAX, YTO NMPUBOAMUT K
MOHATUIO XKaHpa. COrnacHoO ToYKe 3peHus
HEKOTOPbIX UCCNeL0BaTENeN, KaHP MOXK-
HO paccmaTpuBaTb Kak TePMUH 4SS Fpyn-
MMPOBKM YCTHbIX TEKCTOB, KOTOPbIN Npes-
CTaB/AET TO, KaK roBOPALWME NCMOb3YOT
A3bIK OJ15 pearmpoBaHuA Ha NOBTOpPAtO-
Lwmeca cMTyauum, Takme Kak Te, KoTopble
BCTPEYAlOTCA B KOHKPETHOW AWUCLMNANHE
npv YTEHUU Nekunin. OTMETUM, YTO ayau-
TOPHbIE 3aHATMA, NPAKTUYECKNE 3aHATUS,
cemuHapbl U 0COBEHHO NeKUUU 06bIYHO
npeacTasnAoT coboi «NPoTOTUMNMUYECKUIA
YKaHp nepegaym nHoopmaummn» (ibid.) Ha
YHUBEPCUTETCKOM YPOBHE.

Mbl paccmMaTpuMBaeM KOTHUTUBHYIO
OYHKLMIO AMCKYpCaA KaK co3gatensa u
nepefaTyMka 3HaHUIM O COAEPKAHMU, Ha
OCHOBE KOTOPbIX CTYAEHTbI MOTYyT Mozae-
JIMPOBaTb AMCKYPCUBHbIE MOAENN CBOEMN
cneuunanusaumm. B HEKOTopbIX akTyanb-
HbiX paboTax aHanusupyeTcs AUCKYpPC
npenogasateseln B pamKax KOHUenuuu
KOTHUTMBHOM GYHKUMKM Anckypca (ibid.) n
B CBETE KOMMETEHLMIA, KOTOPble CTYAEHTbI
OO/IKHbI MPUOBPECTU K KOHLY 0byyeHus.
MoaobHble MccneaoBaHUA UANOCTPUPY-
0T CBA3b MEXKAY COoAepKaHUem, rpamoT-
HOCTbIO U A3bIKOM. B pamkax yyebHoro
OUCKypca Heobxoammo oboralaTb nepe-
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BOAYECKYI0 paboTy neKkcuyecknm aHa-
IN30M, yOenAs BHUMAHME MeHTa/IbHbIM
ceasam. LlenocTtHoe npeactasneHue ob
SKOHOMMUYECKOM ABJIEHUM JIydLLE PacCcMa-
TPUBATb Yepe3 SKOHOMUYECKUE TEPMUHBI,
B MX B3auMmocBA3Ax, byab TO TEPMUHO-
fornvyeckas paborta ¢ byxrantepckum
6anaHCcoM, aHaNM3 PbIHKOB UM CUCTEM
pacyeToB. COBOKYNHOCTb acCOLMaTUBHbIX
cBs3el 34ecb oborawaet KoHUenTya b-
HYIO MOZeNb MOHATUSA, BbICTpanBana cucTe-
MYy COBPEMEHHbIX AEHEXKHO-KPeaUTHbIX
M B UEeNOM GMHAHCOBO-3KOHOMMYECKUX
OTHOLWeEHWUH. B nogobHOM cnyyae 3Hauu-
MbIM BMAUTCA O0bBpalleHne K U3YyYeHUIo
NIEKCUYECKUX eanHnl,, obo3Havatowmx
[OEHeXHble cpeacTsa.

MHorune aBTOpbl CYMTAOT Ha3oBOM
eANuHULEN MbllNeHna KoHuenT. OH
BbICTYNaeT B KaYecTBe C/I0XKHOr0o CTPYK-
TYPHOTO ABNEHUA, NpeacTaBasas cobol
eAMHULY MeHTanbHoro mupa (Mono-
Ba, CTepHuH, 2007), UK Kak eanHULA
meTansblka (Kybpakosa, 2004). OT60p,
aHa/Nu3 U cuctemaTmsauma 6o0abLWOTO
ynucna TEPMUHONOTUYECKUX 3HAUYEHUN
Ba)KHbl KaKk onpeaeneHHbli BUA nekcude-
cKoM paboTbl. KOrHMTMBHAA CEMaHTMKa B
OAHHOM c/ly4ae nomoraeT nNpeacraBuTb
KNacCbl CNOB, OPraHM30BaHHbIX B CETU
M onocpenoBaHHO OTHOCALWMXCA K Npo-
TOTUNY 3HayeHudA. MNoaobHana npakTUKa
CMCTEMATU3ALMMN 3HAYEHWNIM, NOUCKA 3TU-
MOJIOFMYECKUX OTCbINIOK 0bneryaer pabo-
Ty MO YCBOEHMUIO JIEKCUMKU, HE CBOASA ee K
MEXaHUYEeCKOMY 3ay4MBaHMUIO.

Hanbonee BoctpeboBaH AN aHa-
IN3a U cucTeEMATU3ALMUN NEKCUYECKNX
eluHUL, aHanun3 npodeccuoHaNnbHbIX
aAedbmHnumn. CemaHTuKa aebUHULUA UC-
Nno/ib3yeTca, B YaCTHOCTM, Ha CneuKypcax
3KOHOMMYECKOTo aHINMUNWCKOTro A3blKa
ONA KaTeropusaumm TepMUHONOTUYECKOM
M npodeccroHaNbHOW NEKCUKM NOHA-
TUIHOM obnactn «Money and Finance».
B pamkax nsyyeHua npodeccroHanbHbIX
ANCUMNAMH NPU 0ByYeHUU aHTANMCKOMY

A3bIKY KaK crneuvanbHOCTU U cneumanb-
HOCTM Ha aHIIMIACKOM f3blKe B npoLlec-
Ce NIeKCMYeCcKon paboTbl KOTHUTUBHAA
KaTeropusauuna ocobeHHO aKTyasibHa.
PaboTy ¢ neKcMKol Mo co34aHMI0 CEMaH-
TUYECKUX TPynn TEPMUHOB U AedUHU-
UMM, cXeMaTu3aumsa 3HAYeHUn B pamKax
CEMAHTMYECKOrO NMOAs U COOTHECEHME C
NPOTOTUNNYECKUMU 3HAYEHUAMMN MOMKHO
paccmaTpuBaTb Kak ocobeHHOo BocTpebo-
BaHHYIO AN1A 3KOHOMMYECKUX creumanb-
HOCTEeI, YTO TaK¥Ke aKTya/lbHO ANs BCex
TUMNOB AMCKypca.

Ba)XHOCTb aHanuM3a AePpUHULUNA U
cneumanbHblX HOMWHAULWIA O4YeBMAHA.
A.B. MuxainnoBa yKkasblBaeT Ha Leneco-
06pa3HOCTb anennMpoBaHUA K Teopumn
KOTHUTUBHOM MmeTadopbl U cCbiaeTca
Ha MHOTMX aBTOPOB, MOCBATUBLLMX CBOM
nccnefoBaHUA PAaCCMOTPEHMIO Kaccuye-
CKOW Teopuu KoHUEenTyanbHOM meTado-
pbl (Lakoff, Johnson), Teopun KoHuenTy-
anbHol uHTerpauum (Fauconnier, Turner)
TEOPUM NEPBUYHBIX U COXKHbIX meTadop
(Grady), KorepeHTHbIX Mmogenei metado-
pbl (Spellman), mogenn KoHuenTyanbHOM
npoekuunmn (Ahrens), KOHHEKTMBHOW Te-
opuM meTapopuyeckoln MHTepnpeTaumnm
(Ritchie), Teopun meTadopuyeckoro
MmoaenuposBaHua (YyamHos), Teopumn
KY/IbTYPHO 06ycnoBAeHHbIX meTadop 1
Ap. KOTHUTUBHO-AUHIBUCTUYECKNE UC-
cnefoBaHMA MOTYT 6bITb 3HAYUMbIMM
npu paboTte Haf cnoBoobpasoBaHMeEM
M ceMaHTUKoM aeduHuumin. O6oCHO-
BaHHbIM C 3TON TOYKWM 3PEHUA BUAUTCA
NpuBAEKAaTb 3HAHWA MOMMMO TEOPUU
KOHUenTyanbHON meTadopbl. BBogutca
NMOHATME KOHUENTYa/lbHON METOHUMMUMU.
AKTya/ibHbIM CTaHOBMTCA U OMepupoBa-
HME TEPMMUHOM «KOHLLeNTyasbHbIA BneH-
auHr» (Muxaiinosa, 2014).

Ky/NbTYypHbIA KOHTEKCT M ONbIT Npea-
CTaloT B BUAE ONNO3ULUIA U CETEBbIX
mogeneit. Ona npenofasatens-npakTmMKa
BA’KHO Y4YUTbIBATb, YTO CMeLUUaNbHbIl
OVCKYPC HEOAHOPOAEH MO A3bIKOBOMY
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coctaBy. Momumo cneumnanbHbIX Ae-
duHnunii, Tpebyetca nsyyaTtb npodec-
CMOHANbHYO NEKCUKY, cneunanbHble
KOMI0KaLmun, npodpeccuoHanbHble co-
BOCOYETAaHMUA, XKaproHmsmbl. PaKTo-
pbl CTU/IUCTUYECKOW OKPACKW, Hanune
«pa3roBopHbIX Aybnetos» (fapbosckui,
1988), 06pa3HOCTb, SMOLMOHANBHOCTb
M 3KCMPECCMBHOCTb CEMAHTUKM YacTo
HeobxoaMmo oroBapmBaTb Npu paboTe
c AMckypcom. MeamnamaTepmanbl, XoTa
“ NpodeccMoHanbHOW HanpaB/ieHHOCTH,
3a4acTylo BK/HOYAIOT YepTbl HENTPaNbHO-
ro u odpmumanbHoro ctunen. HommHaTme-
Hble eANHULbl OAHO3HAYHO LWNPOKO MUC-
NONb3YIOTCA KaK B MeAMWHOM AUCKypce
3KOHOMMKM, TaK MU B NPOdECcCMOoHaNbHOM
3KOHOMMYECKOM ANUCKypce apyrux Gopm,
NMOCKO/IbKY MeAulHOe nose TAToTeeT K
MCMO/Ib30BAHMIO KaK COLMAIbHO MAPKU-
POBAHHOW, 3KCMPECCMBHO OKPaLUEHHOM
NIEKCUKN, TaK U HeNTpanbHo-Npodeccu-
oHanbHoW (Fairclough, 2003). BHelwHue
YC0BUA KOMMYHUKALMUU UTPAIOT CBOHO
onpeaeneHHy Posb, U 3TO HYXKHO y4u-
TbiBaTb Npu paboTe ¢ meanaamncKypcom.
Meanagnuckypc sSKOHOMMKM BbiCTynaet
TaKXe Kak oTaenbHaa npodeccuoHanb-
HaA 06/1acTb KOMMYHUKALMUN U OTpaKa-
eT npodeccMoHanbHble KOMNETeHLMN
y4acTHUKOB. MpodeccroHanbHble KOM-
neTeHUMM Ha 3aHATUAX MHOCTPAHHOrO
A3blka MOXHO pa3BuMBaThb Npu pabote co
CneumnanbHOM NEKCUKOM U ¢ Koprnycamu
crneLmanbHbIX TEKCTOB.

B cBA3W C 3TUM MeauagucKypc npea-
CTaBNAET UHTEPEC KAaK C TOYKM 3peHusn
KaHa/ioB KOMMYHMKaLUMK, NpoTeKatoLLel
B MHOOPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE, TakK
M C TOYKW 3peHusA cpeabl, CO34aBaemol
B MHGOPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE.
[ONCKYpPC MOXKHO MHTEPNPEeTMpPOoBaTb KakK
cneundunyeckyto chdepy obuweHus, Ha-
60p KaHPOB M TEKCTOB, SMOLMOHANbHbIV
N MHOOPMALLMOHHBIN 06MEH, KOTOPbI
NPMBOAMT K OKa3aHUIO BO3AeNCTBUA,
nepenneTeHno KOMMYHUKATUBHbIX CTpa-

Terui, sepbanbHbiX U HeBepbanbHbIX
CoObLULEHUI B NpaKTUKe obueHuna. Anan
MeAMMHOro AMCKYpPCa XapaKTepHbl Kak
NPOTOTUMMYECKME XapPaKTEPUCTUKMU, TaK
n cneunduyeckme. BoctpeboBaHHOCTb
COBPEMEHHbIX KaHanoB MeANaKoOMMY-
HUKauuu TpebyeT yuynTbiBaTb M cnocob
nonyvyeHnsa nHoéopmaumn. CteneHb MH-
$bOopMaLMOHHOM HaCbIWEHHOCTU, IMO-
LMOHaNbHOTO 3apAafa, NOAUTUYECKON U
MAeoNorMyeckoi HanpaBieHHOCTU Npo-
deccnoHanbHoro TekcTa byaer Hanpsa-
MYIO 3aBMCETb OT TOro, Kakoro poga me-
AVNAfUCKYPC UCNONb3yeTcA B A3bIKOBOM
paboTe. MeyaTHble, ayAnMOBU3YyanbHble,
3/IEKTPOHHbIE MeAUMHble MaTepuansl
MOTYT ObITb Kak odULMANBHOTO, TaK U
HeodMLUMANBbHOro XapakKTepa, BbipaxaTb
aBTOPCKOE MHEHWE UK ObITb CAULLIKOM
TEHAEHUMO3HbIMU, CNYXKUTb CPeACTBOM
MHbOPMALMOHHOM nponaraHabl ¢ pas-
NNYHBIMW OBLWECTBEHHBIMU LEenamu.
Bbibop maTtepuanos gna pabotbl B ayau-
TOPUW, BO3MOXHOCTb KOHCONNANPOBATL
3a/10XeHHble B MaTepunanax meanaan-
CKypCa CMbICAbl MOTYT CAYXUTb LEenam
MHTerpaummn coobuwectsa obyvyaembix u
Crna*kMBaHUo HanpaxeHHocTu. Onoc-
penoBaHWe MaccuBOB r10H6aNbHON UH-
dopmaumn, BbluNEHEHUE MOAANBHOCTU
BbICTYMNaT MHCTPYMEHTamu npodeccuo-
HaNbHOTrO aHanu3a meguaguckypca. Ctu-
JINCTUYECKAA OKpacKa, nparmaTuyeckasn
HanpaB/IeHHOCTb MeAMaaMUCKypca, 4acTo
nponaraHAUCTCKUIA XapaKTep rocyaap-
CTBEHHbIX MacCMeana U aHraXKMPOBaH-
HOCTb «He3aBucumbix» CMMW HaxomAT
peanunsaumio B A3blKe, YTO TaKKe TpebyeTt
aHanu3a npu nepesoje CneumanbHbIX
TEKCTOB, NPU MU3YYeHUU CneumanbHO-
CTU W NONIYYEHUWN aKTyaNbHbIX 3HAHUN
cpeACTBaMM MHOCTPAHHOTO A3blKa M3
ayTEHTUYHbIX MeAMaNCTOYHMKOB. XOTA
MHGOPMaLLMOHHAA AeATeNbHOCTb rocy-
papctBeHHbix CMW aBHO cnocobeTyeT
NCKYCCTBEHHOMY GOPMUPOBAHUIO HY¥XK-
HbIX NO3UTUBHbIX 06Pa30B, BCE Ke U
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HOBOCTHble co0blleHns, nocTynatoume
n3 HerocygapcteeHHbix CMW, He Bcerga
[OCTAaTOYHO OOBEKTUBHO M MOJIHO OTpa-
YKAOT CYLLEeCTBYHOLYIO peasbHOCTb (Ha-
Typkay, 2021).

Ha TemaTnyeckom maTtepmase 3aHs-
TUI NO acnekTam «MHOCTPaHHbIM A3bIK
npodeccMoHanbHON AEATENBHOCTUY
n «MpakTUKYyM OeN10BOW KOMMYHMKA-
uMmM» uenecoobpasHo NPoOBOAUTL JiEK-
cuYecKkyto paboTy C Mcnosb3oBaHUEM
KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO aHanu3a.
BO3MOHO BKIOYEHWE MATEPMA/IOB /iek-
CMKOMOTUM NPU U3YYEeHUU CneunanbHbIX
Tem «Cpeacta pMHAHCOBOro obmeHa» u
npocneanTb STUMOJIOTMYECKOe pa3BuUTUE
MOHETapPHOM Ky/lbTypbl Ha NpMMmepe Tep-
MWHOB CPeAcTB GPUHAHCOBOrO 0bMeHa.

MexayHapoaHe 3KoHOMU4Yyecue crne-
LUManbHOCTU TPebyloT U3yyeHUs Tema-
TUKW, CBA3AHHOM C MCTOKaMM TOBApHO-
[OEHEXKHbIX OTHOWEHWI, BO3HUKOBEHNEM
Kpeauta, GoMMpOBaHMEM COBPEMEHHbIX
PbIHKOB, CpeacTB obmMeHa M onnaThl.
Y)Ke ¢ paHHMX 3TanoB uenecoobpasHo
Ha 3aHATUAX aHa/IM3MPOBATb SKOHOMM-
Yeckue NOoHATMA, NPOC/AEeXMBaATb 3TU-
MOJIOTMYECKYIO CBA3b B HAMMEHOBaHMUM
AparoueHHbIX MeTannoBs, TOBapoB UK
APYrUxX maTepuasnbHbIX LeHHocTel. Ha-
npMMep, CoNb KaK TOBap BbiNOAHAMA
ponb AeHer. Pesynbtatom nogobHoro
OCMbICNIEHNA ABNAKOTCA HaMMeHOBa-
HUA 3apaboTHOW nnaTbl: salary - late
13 c., salarie, «compensation, payment,»
whether periodical, for regular service
or for a specific service; from Anglo-
French salarie, «wages, pay, reward,»
from Latin salarium «an allowance, a
stipend, a pension,» said to be originally
«salt-money, soldier’s allowance for the
purchase of salt» [Lewis & Short] ; «of
or pertaining to salt; yearly revenue from
the sale of salt» (Salary, https://www.
etymonline.com/search?g=salary).

Bo3MOXHO obpalieHme M K nNpu-
MepaM HOMUHALUWN AeHEXHbIX CPeacTB

CNYXUBLWMMWN CPeACTBOM MaTexa Apa-
roueHHbIMMU MeTannamu, MOHEeTaMu
(penny, shilling, pound v np.).

Pa3BuTME OEHENKHbIX CUCTEM U MO-
cnepoBasluve GUHAHCOBbIE onepauun
MOYHO HalTM B COOTBETCTBYHOLWMUX u-
HaHCcoBbIX onpeaeneHusx. CBoe oTpa-
KeHue B NIeKCMKe Hallen u nepexog K
cucteme BymaxkHbix geHer/6aHKHOT:
cash (real money), full money (full-
bodied money) > money unbacked by
gold (fiduciary money), non-cash money
(scriptural money), counterfeit money
(adulterated money; bogus money).

BaHO MCno/ab30BaTb accoLMaTUBHbIE
CBA3U MPU 06BACHEHUN SKOHOMMUYECKUX
TEPMUHOB U PUHAHCOBO-IKOHOMUUYECKMX
oTHOLWeHun (barosa, 1999):

— C MeCTOM, r4e peasim30BbiBa/INCh KO-
HOMMYECKME OTHOLLEHUS;

— C npegmeTamu, KOTOpbIe CAYXUAN
cpeacTBamum obmeHa MaM UCnosb3o-
Ba/IUCb MPU €ro ocyL,ecTBAeHUY;

— C npeameTamMu, KOTopble BbICTyMmanan
B KauyecTBe XpPaHUNULLA AEHEXKHbIX
CPeAacTs;

— C onpeAeneHHbIMU YCOBUAMMU, KO-
Topble yenosek ¢opmupoBan Ann
peannsaumnmn TOBapHO-AEHEXKHbIX OT-
HOLIEHWI 1 YNPaBAEHNA UMM,

Tak, npocneauTb AepuBauunio Tep-
MWHA MOXHO Ha NMpUMepe JeKCemMbl
currency (Haxodswulica 8 obpauweHuu,
ynompebaeHuu; umerowuli xoxoeHue;
xo0s4uli): currency - 1650s, «condition
of flowing,» a sense now rare or obsolete,
from Latin currens, present participle of
currere «to run». The notion of «state or
fact of flowing from person to person»
led to the senses «continuity in public
knowledge» (1722) and «that which is
current as a medium of exchange, money»
(Currency, https://www.etymonline.com/
search?qg=currency).

Cnoso investment obpeno cospe-
MeHHOe 3HayeHune uHeecmuyuu 6na-
rogapa Toprosoi AeatenbHoctn OcT-
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NHackolt kKomnaHum (Muxalinosa, 2014):
invest — «use money to produce profit»
is attested from 1610s in connection
with the East Indies trade, and it is
probably a borrowing of a special use
of Italian investire (13c., from the same
Latin root) via the notion of giving one’s
capital a new form (Invest, https://www.
etymonline.com/search?g=invest).
NHTepecHoN aeduHuMuMelr U3 BaH-
KOBCKOW chepbl ABNAETCA HOMUHALMUA,
ob03HavalolWwan AeHEXHY CymMmy, B3s-
TYl0 B3aliMbl Ha onpeAesneHHbl CPOK U
Ha onpeAeneHHbIX YCN0BUAX. DTUMOIO-
FTMYECKM MHTEpPEeCeH OTTEHOK 3HayeHus
«cynpy*eckoro gonra»: debt — c. 1300,
dette, «anything owed or due from one
person to another, a liability or obligation
to pay or render something to another»,
from Latin debitum «thing owed».
Meaning «state of being under obligation
to make payment» is from mid-14c.
Restored spelling after c. 1400. In Middle
English, debt of the body (mid-14c.) was
«that which spouses owe to each other,
sexual intercourse» (Debt, https://www.
etymonline.com/search?g=debt).
MHTepecHO NpeacTaBUTb U JIEKCEMY
stocks (akuuu, obauraummn), nsHayanb-
HO 0603HauYaBLIYO HEYTO HajexHoe,
KOMIOAKWN ANA HaKa3aHWA NpecTynHUKa:
stocks - instrument of punishment and
confinement formerly widely used in
Europe and America (usually for vagrants
and petty offenders), early 14c., from
stock, because they consisted of large
wooden blocks (Stocks, https://www.
etymonline.com/search?q=stocks).
TepmuH bond nmeeT 3HaYyeHUsA «0b-
NINTauma», «CBA3b», «CBA3bIBATbY, «3a-
Jlor». ITO C/IOBO TaKXKe BOCXOAMT K ApeB-
HeaHrMMNCKMM 3HadeHuam: bond - early
13 c., «anything that binds, fastens,
or confines,» phonetic variant of band
(n.1) and at first interchangeable with it.
Also influenced by unrelated Old English
bonda «householder,» literally «dweller»

(see bond (adj.)). It preserves more
distinctly than band the connection with
bind and bound and is now the main or
only form in the sense of «restraining
or uniting force». Legalistic sense «an
instrument binding one to pay a sum to
another» first recorded 1590s. Meaning

«a method of laying bricks in courses»

(Bond, https://www.etymonline.com/

search?g=bond).

NHTepecHO NpocneauTb 3HayeHue
dUHaAHCOBOro TepmuHa share co 3Haye-
HUAMWU «aKUMA», KO0NA», KPa3LenaTby,
«OEeNUTbCA», «AENUTb» U equity, U3-
HayaNbHO MMeBLWEro HepuHaHCOBOE
3HayeHue («cnpaBeannBOCTbY, «becnpu-
CTPACTHOCTbY, KMapKa»):

— share - meaning «part of the capital of
a joint stock company» is first attested
¢. 1600. Share and share alike attested
from 1560 s. The same Old English
noun in the sense «division» led to an
obsolete noun share «fork (‘division’)
of the body at the groin; pubic region»
(late Old English and Middle English);
hence share-bone «pubis» (early 15 c.)
(Share, https://www.etymonline.com/
search?g=share).

— equity — early 14 c., equite, «quality of
being equal or fair, impartiality;» late
14 c., «that which is equally right or
just to all concerned,» from Old French
equite (13 c.), from Latin aequitatem
(nominative aequitas) «the uniform
relation of one thing to others,
equality, conformity, symmetry;»
also «just or equitable conduct
toward others,» from aequus «even,
just, equal» (Equity, https://www.
etymonline.com/search?qg=equity).
MpoBeneHne nogobHoro aHaaAM3a Ha

3aHATUAX aHIIUACKOTO A3blKa NOATBEPI K-

OAeT BaAMAHOCTb MeToAa penpeseHTa-

uMu cpeacTs ¢mMHaHcoBOro obmeHa no-

CpPeacTBOM KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO

aHanusa. MpuseaeHHble HOMMUHANN3A-

LMK ABAAKOTCA MNPOTOTUNMYECKMMU ONA



OGy4eHue aHrnMUACKOMY 3bIKy CTYEHTOB SKOHOMUYECKIX CMIELMANbHOCTEN Yepes KOTHUTVBHBIE acneKTbl aHanmaa...

81

NOHATUIMHOM 06/1aCTM PUHAHCOBO-3KOHO-
MWYECKOTO AMCKYpCa.

Mono6HbIN aHAaNM3 cneuManbHOM
JIEKCUKWN MO3BOJISIET OPraHU30BbIBaTb Ce-
MaHTUYEeCKMe NOoAA C/I0B U BbICTPaMBaTb
onpeaeneHHble MeHTa/lbHble penpeseH-
Taumu noHATui. Cpeactea GpuHaHCOBOroO
obMeHa cerofHA HOCAT onocpeaoBaHHOE
OTHOLLEHME K MaTepuasbHOMY M accoLm-
MPYIOTCA C BUPTYasbHbIM, OT/IOKEHHbIM
BO BPEMEHM ONepaumamu. INEKTPOHHbIE
[OEHbI, UEHHble bymaru, onumnoHbl, ¢bto-
Yyepcbl, MalHUHI, BUTKOUHbLI U NOAOCOHbIE
HOMWHALWU MMEIT rNybOoKyH cemaH-
TUYECKYIO HaMOJHEHHOCTb M TpebyloT
KOTHUTMBHOrO aHanm3a. MpoAyKTUBHbIM
MEeTOAO0M aHa/IN3a SKOHOMMUYECKOTro U
MeANMHOro AMCKypca ABASETCA Bblgesne-
HME KOTHUTUBHbIX MOoAeNen, MMerLwmx
Ky/IbTYpHO 0byc/noBNEHHbIe CBs3U. B 3TOM
OTHOLLUEHUM MOKHO FOBOPUTb O KOHLEM-
Tya/ibHbIX MeTadpOpPUYECKUX MOAENSAX,
dperimax, rewrtansrax (Arapkosa, 2001).

TeHaeHUMM K meTadopusaLmm u nep-
COHMOUKAUMM AeHEr B KyNbType MOXKHO
npocneanTb M Ha CAeayloWwmnx npumepax
(Arapkosa, 2005):

— money talks — peHbrn roBopArT;
— what will not money do / money
reigns the world — peHbram nogsnact-

HO BCe / AeHbIM NPaBAT MHPOM;

— to marry money — }eHUTbCA Ha AeHb-
rax;
— to serve God and Money (Mammon) —

CNYKUTb AeHbram;

— enjoy the money — nonyyaTb y4,0BO/b-

CTBUE OT AEHerT;

— to lure with money — 3amaHuBaTb

AeHbramu.

Meamuaganckypc, matepuanbl Mexay-
HapoAHOM 3KOHOMUYECKOM cneundukmn
HecyT, MOMUMO GaKTONIOTUYECKOW MH-
dopmaumm, Luenbie NaacTbl KyabTypHOro,
NCTOPMYECKOTO, COLMANbHOIO XapaKTepa,
4acTo odMUMaANbHbBIA U Hay4YHbIN CTUNb
cMewmnBaeTca ¢ Ny6AULUCTUYECKUM
M Pa3roBOPHbIM, AUCKYPC HacCblLEH

06pa3HOCTbIO U CpeacTBAaMU XyaoKe-

CTBEHHOW Bblpa3uTesibHOCTU. Cpean HUX

HaXxoAMM KOHLenTyasbHble meTadopbl,

MmeTadopbl ObITOBbIE U IKOHOMUYECKOTO

cofep:kaHus. CpecTBaMmn COBPEMEHHbIX

3/1IEKTPOHHbIX C/A0Bapen, Te3aypycos

(multitran.com, www.english-corpora.

0rg) MOXKHO COCTaBAATb NMPOAYKTUBHbIE

CXEMbl Pa3BUTUA TEPMMHOB M HAXOAWUTb

npumepbl metTadopusaumm B prHaHCOBO-

3KOHOMMYECKOM AMUCKypCe:

— money — idle money (HenHBecTupy-
emble/Heuncnonb3yemble AeHbrn);
inactive money (HexomoBasa Ba/floTa);
cheap money (pewesbln KpeauT); fiat
money (He obecneyeHHble 30/10TOM U
OPYTMMUM AParoueHHbIMU MeTainamu
OeHbrn); money consciousness (Top-
rallecCKMim MeHTanuTeT, AeHEeXKHoe
CO3HaHue);

— interest — maturing interest (CpoYHble
npoueHTsl); yielding interest (npuHo-
CALLMIA NPOLLEHTbI);

— wealth — wealth of knowledge (kna-
ne3b 3HaHWI, boraTble NO3HaHUA);
wealth of the oceans (6oratctBo mo-
pewn); wealth planning system (cucte-
Ma NJaHMPOBaHMA COBCTBEHHOTO Ka-
nutana); wealth engineering (ynpas-
JIeHNE INYHBIM COCTOAHNEM);

— value — cost value (cebecToMMocTb);
book value (6anaHcoBas CTOMMOCTb);
face value (HomMHanbHasA CTOMMOCTb);
high-value (ocobo ueHHbIN); value
generation (co3gaHve CTOMMOCTH);

— change — deed of exchange (akT 06
obmeHe); exchange report (bupxe-
BOW BlonneTteHb); angry exchange
(kpynHbIN pa3rosop); spot exchange
rate (Kypc no TeKywum onepaumsam);
green rate of exchange (Kypc BantoTbl
CcTpaHbl — yneHa EC, ucnonbayemolii
O1A NepecyeTa LeH Ha Ce/IbCKOX03AM-
CTBEHHYIO MPOAYKLMIO).

Mpu aHanuMse meaAnMHOIO AUCKypca

aKCcnepToB B NpodeccnmoHanbHbIX 06-

NlacTAX S3KOHOMMWKM, NOAUTUKKN, 06pa3o-
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BaHMA OTMe4aeTcA Yactoe obpalleHne K
durypam ymonyanua (ymonyaHue oak-
TOB, CObbITUI) U, HAOBOPOT, aNNto3MBHOE

n nepudpacTuyeckoe obpaLLeHMe K KOH-

LenTyasbHO U UAEO/IOTUYECKM BaXKHbIM

¢$baKTam 3KOHOMMUYECKOMN M obecTBeH-

HO-COUMANbHOM XU3HU. HeogHOKpaTHoe

noBTOpeHMe 0b6LECTBEHHO BaXKHbIX pea-

nnii B obpamneHnn npodeccnoHanbHOM

JNIEKCUKU MOXKET CHUXKATb KPUTUYHOCTb

BOCMPUATMA NPOdECCMOHaNbHO OpUEH-

TUPOBAHHbIX MEAMATEKCTOB M MOBbIWATb

YPOBEHb A0BEpPUA K HEMPOBEPEHHOW U

HaBA3YMBON MHPOpPMaLUN, popmuUpys

TakMm 06pasom HOBOE MblLLIEHME.

K uncny nekcuyeckux cpeacTs, cro-
cobcTByrOWMX GOPMUPOBAHUID HEOAHO-
3HAYHOCTU BOCMPUATUA B MeaAMaLUCKYp-
Ce, MOYKHO OTHECTM YacTO UCMO/Ib3yeMble
believe, claim, allege, suggest n TaK Ha-
3biBaemble copula verbs (rnaronbi-cBas-
Ku): become, feel, seem, remain:

— ‘current’ copular verbs be, feel,
look, etc: The building is already
demolished;

— ‘resulting’ copular verbs get, become,
grow, etc: The modem world is
getting [‘becoming’] more highly
industrialized and mechanized.

TaKKe K A3bIKOBbIM €ANHULAM, Bblpa-
XaloLWMM HeonpeaeneHHoCTb M HeOAHO-
3HAYHOCTb, CAeAyeT OTHECTMU rnaronbl
anMcTeMMYECcKon moganbHocTu could,
may, might:

— Could graduate salary stagnation
finally be coming to an end?

— Could money buy happiness after
all? A new study thinks so.

CtypaeHTam 6bl10 NpegnoXKeHo oue-
HUTb PaLMOHANbHOCTb MPUMEHEHMUS
MeToZoB paboTbl C MeaNaANCKYpCcoM Ha
3aHATMAX MO aHIMUNCKOMY f3bIKY MO U3-
y4aembIM acreKkTam.

Ha KoHcTaTupytolem sTane CTy4eHTbl
ABYX TPYNn y4acTBOBa/M B BblABNEHUN
HayaNbHOro ypoBHA CHOPMMPOBAHHOCTM
MeaMaANCKYPCUBHOW KOMNETEHUUN.

B ocTanbHOe Bpems CTyAeHTbl KOHTPO/b-
HOW rpynnbl 6blN 3a4eMCTBOBAHbI B
y4ebHOM MpoLecce No U3y4YeHUo auc-
ULWNJWH B COOTBETCTBUU C y4ebBHbIM
nnaHom. CTyAeHTbl 3KCNePUMEHTANIbHOM
rpynnbl Ha dopmMmupytollem stane 6biau
BK/IOYEHbI B CMELNabHO OpPraHM30BaH-
Hble YC/I0BUA C 3/1IeMEHTAaMM KOTHUTUBHO-
ro MeanaanckypcMBHOIO aHaau3a.
CoopMUPOBAHHOCTb KOMMYHUKATUB-
HO-peyeBbiX HAaBbIKOB byayuiero nepe-
BOAYMKA NpeanonaraeT BNafeHUE UHO-
CTPaHHbIM A3bIKOM Ha BbICOKOM YPOBHE,
YyMeHWe BECTU AMANOr, Nepenmncky u
neperoBopbl Ha MHOCTPAHHOM A3blKe,
CNOCOBHOCTb BbINOAHUTL YCTHbIM U NMUCH-
MEHHbIN NepeBos C POAHOrO fA3blka Ha
MHOCTPaHHbIA U HAaobOPOT, yUnTbiBAA
HOpMbl GOpManbHOro U HepopmaabHO-
ro obueHna B yCTHOM U NMUCbMEHHOM
peyn, yMeHune COCTaBAATb LOKYMEHTbI,
KOHTPaKTbl, NyBAULMUCTUYECKME TEKCTbI
Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, NPUMEHEHUE
A3blKa ANA peleHna NPodeccMoHanbHbIX
BOMPOCOB, MCMNOAb30BaHNE NPU HEOOXO-
AMMOCTU BepbanbHbIX U HeBepbanbHbIX
cTpaTernit B npouecce KOMMYHMKaLMK,
BAafeHNEe TeXHUKaMM YyCTaHOBEHMUSA
npodeccMoHanbHbIX KOHTAKTOB U pas-
BUTMA NpodeccMoHaNibHOro obuweHus,
CNoCOBHOCTb BECTU MEXKKYNbTYPHbIN
Avanor, obnagaHue BbICOKMMU KOMMY-
HUKATMBHbIMM CNocobHoCTAMMK. C Lenbto
BbIABNEHUA CHOPMUPOBAHHOCTM AaHHbIX
HaBbIKOB Oblsla NPUMEHEHa KOMMYHMKa-
TUBHAsA MeTOAMKa, COYEeTaBLUAA CaMOAU-
arHOCTMKY U 3KCMEPTHYIO OLLEHKY.
McnbiTyembim ABYX rpynn 6biiv npea-
NIOXKEHbl BbICKA3blBaHMA, C KOTOPbIMMU
HYXXHO 6blN0 COrNACUTLCA UM ONpO-
BEPrHYTb, UCNONb3yA caeaylolwme Ba-
PUaHTbl OTBETOB: «Aa», «CKopee, Aa»,
«CKOpee, HeT», «HeT». 3a Kaablih oTBeT
«faa» Hauucnsaetca 3 6anna, «ckopee,
ha» — 2 banna, «ckopee, HeT» — 1 6anna,
«HeT» — 0 6annos. [anee pecnoHAEHTbI
6blNM packnaccuPUUMpPOBaAHbI COMNacHoO
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pa3spaboTaHHOMY HaMK KoYy Ha Tpu
ypoBHA. Ha gaHHOM 3Tane 6blau npu-
B/IeYEHbl 3KCMepTbl (NpenoaaBaTenv By3a
y Tpynn Ha | Kypce no AUCLUNANHAM,
CBA3AHHbIM C MHOCTPAHHbIM A3bIKOM,
KOTOpble TaK)Xe OTBETWU/IM Ha AaHHble
BOMPOCHI NO KaXKAOMY M3 UCMbITYEMbIX).
JKcnepTHasa OuUeHKa bblia UMMNEMEHTU-
pOBaHa C UeNblo NoAyYnTb NpeacTas/ie-
HWE O PasNIMYUAX MeXAY CYObEeKTUBHOM
(cobcTBEHHOM) U peanbHOW OLLEHKOW
KOMMYHMKATUBHO-pPeYeBbIX CNOCOBHO-
cTel yyawmxcs ns Bbibopku. Cymma b6an-
JIOB CYMMMPOBaaacb COMMACHO YPOBHAM
no rpynnam — Takum obpasom onpege-
NAANCL A0NM UCMbITYEMbIX MO YPOBHAM
KOMMYHUKATUBHO-PEYEBbLIX YMEHUN.

B LEenOM MOXHO 3aK/J4YUTb, YTO
CTYAEHTbI, OTOOpPaHHble HaMK A8 Npo-
BEAEHMUA UCCNef0BaHMA, HE OBHapYRUIK
pasiMuMii B 3aBUCMMOCTM OT FPpynMbl, YTO
rOBOPUT O LLes1eco0bpasHOCTN UCMO/b30-
BaHWA AAHHOMN BbIOOPKM 3KCMEPUMEHTA
M NpoBeAeHUA UTOTOBOro cpesa A/
OUEHKM 3dPeKTUBHOCTM Npeanaraemoin
CUCTeMbl 3aHATUI C MeaUaANCKYPCOM.
Kpome Toro, oTMe4eHo, YTo LLeHHOCTHOoe
OTHOLLEeHME, MOTUBALMOHHbIN, pednek-
CUBHbIA M KOMMYHUKAaTUBHO-peYeBoOW
aCMeKTbl y CTYyAeHTOB CHPOPMUPOBaAHDI B
HeA0CTaTOYHOW Mepe, YTO BMOJIHE 3a-
CNY}KUBAET AOMNONHUTENIbHOTO BHUMAHMUA
npu paspaboTke U BHegpeHUM NoaobHo-
ro Kypca.

Ha ocHOBaHWW paHHbIX nccneposa-
HWS MOYKHO KOHCTATMPOBATb, YTO M3y4a-
emMas cpeacTBamuM MHOCTPAHHOTO A3blKa
06/1aCTb 9KOHOMMYECKOTO 3HaHUA, rae
B TOProBO-3KOHOMMYECKUX OTHOLIEHUAX
OTParKAETCs A3bIKOBOE U KY/IbTYPHO-UCTO-
pyyeckoe Hacneame MHOTMX NMOKONEHUN,
TpebyeT TWaTeNbHOro KOrHUTUBHO-AUC-
KYPCMBHOTO aHa/iM3a. STUMONOTMYECKUNA,
JIMHTBOKY/IbTYPO/IOTMYECKUI U TUMOAOTU-
YecKuit acnekTbl NpnobpeTtatoT ocoboe
3HaYeHNE B KOHTEHT-OPUEHTUPOBAHHOM
obyuyeHuu (Ball et al., 2015). YaeneHue

BHMMAHMUA COLEPMKAHUIO A3bIKOBOTO
maTepuana Hapagy C BblYJEHEHUEM U
aHA/IN30M BHELUHEelN CTOPOHbI B PaBHOWM
CTEMEHU BaXKHO. f3bIKOBbIE ACMeKTbl He-
06X0AMMO paccmaTpuBaTb Kak 4acTb Mo-
nMTUKKM Language Across the Curriculum
(yaeneHune ocoboro BHUMaHWA BONpocam
3aKpenneHus B HaLMOHa/bHbIX Y4ebHbIX
nporpammax sA3bIKOBOW COCTaBAAIOLLEN)
(Vollmer, 2006). Ocoboro noaxoaa Tpe-
6YHOT BONPOCHI MYNbTUKYNBTYPHOTO AMC-
Kypca: KaK A3blK, MAEHTUYHOCTb, MeX-
KY/NbTypHble couManbHble OTHOLWEHUSA
NPOABAAOTCA B BbICTPO MEHAOLEMCSA
naHgwadTe coumanbHbIX Mmeama.

HoBble couMaNbHO-IKOHOMUYECKUE
OTHOLWEHUA BeAyT He K «rnobanbHOM
OepeBHeY, a K C/IOXKHOW NayTUHe CBA3eN,
06beANHEHHbIX MeXay cobol pasHbiMu
cnocobamu v B pasHon cteneHun. Cornac-
HO BaommapTy 3To TpebyeT coBepLIEHHO
HOBOTo NoaxoAa K cnoBapHoi pabote
M HOBbIX apPryMeHTOB A1 06bACHEHUA
TOro, 4to Mbl BUAUM (Blommaert, 2010).

B mupe, roe coumanbHble cpeacTsa
MaccoBol MHPopmaLMn CANBAKOTCA C
NOBCEAHEBHOW M3HbLO, SKOHOMMUYECKas
COCTaB/AOWANA AMUCKYpCa TaKKe TpebyeT
NPUCTAaNbHOTO BHUMAHUA C NPUB/EYEHU-
€M KOTHWUTMBHOIO aHaAusa.
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